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Talija. Zbirka gledalidkih iger. Ureja Fr. Govekar. V Gorici. Tiska
in zalaga »Goriska tiskarna« A. Gabricek. Dozdaj so izéli tirje zvezki te zbirke.
Vsak zvezek obsega po eno enodejanko. Naslovi teh enodejank so: »Pri puséav-
niku«, »Starinarica«, »Bratranec« in »Medved snubaé«, Namen zbirke je prakticen:
¢italnice in razliéna druga drustva naj bi priSla v poloZaj, nabaviti si po ceni
takih iger, za katerih vprizoritev ni treba niti kdove kakih prizornic in pri-
zorid¢, niti ne posebnih predstavljalcev, skratka za delelo primernih iger. Vse-
kakor ustreza izdavanje te zbirke vprav Zivi potrebi. Cena vsakega zverzka je
samo 40 h, —R,

Preseren v Rusih. Zanimanje Rusov za druge Slovane raste od dne do
dne. Tudi pri Rusih zmaguje c¢imdalje bolj prepri¢anje, da je vsak dudevni
proizvod kakega slovanskega naroda skupna last vseh Slovanov. Neka poschna
ljubezen se kale pri Rusih zadnje ¢ase do naSega Preferna. Tako je spisal
nedavno zopet o tem duSevnem velikanu nagem  A. J. Stepovié¢ razpravo v
zborniku »EZegodnik kollegii Pavla Galagana«, ki izhaja v Kijevu. Sluiil je pri
tem pisatelju KorSev prevod PreSernovih pesmi. »lzvestija St. Peterburgskago
slavjanskago blag. obiestva« jako hvalijo to razpravo. —k.

Vera Haruzina: Krajna. Ocerk. Moskva. Universitetskaja tipografija,
Strastnoj bulvar. 1902. Vel. okt., str. 49. V zadnji »Zvonovi« Stevilki smo izpre-
govorili par besed o knjigi »Avstriskaja Krajnae, katero je izdal ruski dosto-
janstvenik, g. Al. Haruzin. Zdaj pa nam je omeniti knjige, ki jo je spisala sestra
njegova pod gori navedenim naslovom. Bavi se pisateljica z Zivljenjem in go-
spodarjenjem naSega kmeta, popisuje naravne krasote Kranjske defele, govori
o nofah, obiéajih itd., se dotika zgodovine in posega celo v prazgodovinsko
dobo. KnjiZica je pisana s toplim ¢utom in pristnim zanosom.

]

W[ ¥ Glasba ¢ Moo

Januarski koncert »Glasbene Matices. Z dvema virtuozinjama éeskega
rodu nas je seznanila »Glasb. Matica« v zadnjem svojem koncertu, uvedla je
pred nas milado héerko slavnega svojega castnega ¢&lana dr. Antona Dvofdka,
koncertno pevkinjo Magdo Dvofdkovo, in pa hier eskega pisatelja, vir-
tuozinjo na goslih, Marijo Heritesovo, V glasno pohvalo, ki sta jo obe
koncertantinji Zeli vpri¢o ljubljanskega obéinstva, sta se zdrufila prisréni po-
zdrav njima, ki sta nam bili ljuba gosta, pa tudi priznanje vrlin onega, kar sta
nam podali kot umetnici. Samosvestni nastop, s kakrinim je gospodi¢na Dv o-
Pako\ra ocarala, je spri¢o odli¢nih svojstev njepega znamenitega glasu docela
opravicen. Z lepim, mogoénim glasom obdarjena, polna Zivega tempcrarncnta
se vdaja z vso duso hvaleini svoji nalogi, povzbujati svoje obéinstvo za pro-
gram, ki si ga je zbrala. S skladbama svojega odeta »Lahko noé« in arijo iz
opere »Rusalka« se je uvedla kaj sreéno v obcutnem, dovrieno niansovanem
prednasanju, pnro;eno svojo nagajivost pa ]c prisréno qveljama, v prelepih pri-
redbah »Libickih pesmi« J. V. Novotnega. Cudesno dete bi imenovali gospodiéno
Marijo Heritesovo, miado virtuozinjo, ki kaie v mnogem detajlu $e¢ mar-
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sikaj one ]Jubezmvc naivnosti, ki nas mice pri mladini. Koliko je tu Se lahko-
miselnosti, ki je ne Stejemo v zlo mladefi, ko vendar ni sama kriva, da ni $e
dozorela v zdrav sad, vendar pa Ze slutimo iz neStevilnih pojavov, da se nam
obeta talent, ki je srefno vzgojen, ki je na pravem tiru, po katerem naj
dospe k visjemu cilju. Danes obfudujemo le redke talente, ki silijo na dan, in
nadejamo se mnogo popolnejsega, kar e pride, ko dozori i mladi duh, ko
dospe do one spretnosti v pojmovanju, kakrina je danes ie v drobnih prstih
wrtuozm;c

Neoporekljivo vzorno je bilo proizvajanje zborov, katerc sta podala to
pot iZenski zbor, ki je zapel tri »Moravske dvospeves Ant. Dvoidka, in
moski zbor, ki s¢ je odlikoval v novem, mogoénem zboru Ant. Foersterja
»Povejte, ve planine« in v neinem, melodije polnem zboru Ant, Nedvéda
»Pod oknome«. Oba zbora sta nastopila virtuozno, skrbno pripravljena po svojem
vodji gosp. Mateju Hubadu. Skladbe so bile izvedenc blesteée; seval je iz
njih sijaj, v katerem vidimo radi naso »Glasbeno Matico«.

L. Vi Foersier,

| - R C
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Slovensko gledi¢e. 4. Drama. »Quo vadis?«¢, drama v Stirih dejanjih,
oziroma devetih slikah, ki jo je spisal na podlagi Sicnkiewiczevega romana
Anglei I. Barret, je pokazala ono privlaéno silo, na katero se¢ je racunilo. Na-
polnila je dne 23. in 26. decembra p. I. in dne 3., 6. in 11. januarja t. 1. gle-
disée. Toda zdi se, da je mikalo bolj to, kar se je ¢ulo o Sienkiewiczevem
romanu nego drama sama.

Jaz se nisem Cudil malo, ko sem slifal prvié, da se je Sienkiewiczev
roman dramatizoval. Skoro zavidal sem dramatizatorju njegov pogum in zmoi-
nost. Ne da bi bilo Sienkiewicza samo ob sebi teZko dramatizovati; on ne raz-
motriva in ne analizuje kdovekaj, temu¢ navaja dejstva. Pri njem ljudje delujejo
in govore, a iz teh dejanj in govorov mora Citatelj sam snovati njih mislienje
in ¢ustvovanje. Vidi se, kakor bi se bili v tem oziru nekateri mlajsi pisatelji
nadi bag pri Sienkiewiczu uéili. Pri Sienkiewiczu je torej Ze poskrbljeno za
dialog in dejanje. Treba je samo zbirati. A drugo vprasanje je, kako odbrati
iz tako velikega romana, kakor je »Quo vadisi«, ba$ tisto, kar spada po
bistvu drame na oder! No, I. Barret si ba$ ni mnogo ubijal glave. O kakem
razvijanju dejanja ni v drami ne duha ne sluha. Cloveku se zdi skoro, kakor
bi gledal v kaki panorami skozi steklo posamezne prizore iz Sienkiewiczevega
romana — seveda ne vseh, ker najefcktnejsih iz tehniskih razlogov na oder
spraviti ni mogode.

Kar v prvi vrsti otefuje dramatiziranje romana »Quo vadis?«, je to, da
v njem ni nobene take osebe, cokoli katere bi se moglo osredotoéiti drama-
tisko dejanje. Nerona je Ze Sienkiewiez malo karikiral. Sicer nam ga je napravil
kakor morda e nikdo pred njim verjetnega, vendar se éuti, da tudi on fe ni
pogodil vseh psiholodkih momentov v znaaju tega ¢udaka. Dolgo smo bili
navajeni videti v Neronu samo zlo¢inca nenaravne, naravnost peklenske zlob-
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nosti. Verjeli smo slepo, kar se je pripovedovalo o njem slabega in hudega.
V novejfem €asu postaja zgodovina tudi Neronu nasproti bolj praviéna. Znano
je, da se dandanes ne smatra ve¢ za dognano, da je Nero res zaigal Rim.
Stvar je nekako tista, kakor s poZarom v Moskvi ob Napoleonovem prihodu,
glede katerega trdi Tolstoj v svojem slovitem romanu »Mir in vojna«, da je
nastal le vsled neprevidnosti in da nima patriotizem # njim nié opraviti, Toda
tega ne zamerimo Sienkiewiczu, da nam slika Nerona kot po#igalca, kajti nam
vsem je preflo fe v meso in kri, da si ga mislimo kot takega, in pisatelju
zgodovinskega romana se ni ravno treba oklepati — gole istine. Pat pa je nagib,
vsled katerega je Nero po Sienkiewiczu zaigal Rim, tak, da ga teiko ved pripisu-
jemo ¢loveku zdrave pameti. Ta nagib je v prekriceCem nasprotju z zgodovinskim
dejstvom, da je Nero po poZaru storil vse, da bi mesto ¢im vise dvignil, in da
je pokazal pri tem naravnost velik razum in dalekovidnost. Vseckakor je torej
Nero, kakor fe omenjeno, v Sienkiewiczevem romanu malce karikiran in ba$
zato malo sposoben za dramskega junaka. Ni¢ bolj dramatidki pa niso tudi
druge osebe, ki bi mogle priti tu v postev. Vinicij je dokaj pasiven, Se bolj
seveda Ligija-mucenica, ki Ze vsled te svoje lastnosti ne more igrati nobene
posebne aktivne vloge. Se najbolj krepko poseza v razvitek dejanja Petronij.
No, tudi v igri stopi Petronij, zlasti v smrtnem prizoru, tako zelo v ospredje,
da se ¢lovek nehote vprasa, zakaj se drama pal imenujc »Quo vadis?«. Morda
delam dramatiku Barretu v kakem oziru krivico in mogoce, da je drama napra-
vila na tiste, ki Sienkiewiczevega romana niso citali, boljsi vtisk nego name.
Vsekakor pa ostane istina, da roman dramo ne samo kar se ti¢e umetniSke
vrednosti, temué tudi uéinka, daleé nadkriljuje. In poglavitni vzrok za to? —
No, Sicnkiewiczev roman ima junaka, ali bolje, junakinjo, katero je dramati-
zator ali prezrl, ali je pa na oder ni znal spraviti. Ta junakinja je krSc¢anska
ideja! In zato je roman bolj dramatiSki nego drama! V romanu imamo kon-
flikt med kricansko in pagansko idejo, v drami imamo posamezne prizore, a
nikakega konflikta! Ce je hotel L. Barret dosedi z dramo to, kar je dosegel
Sienkiewicz z romanom, bi bil moral zaeti vse drugace. Teika stvar to, vse-
kakor. Ali $lo bi bilo morda pa vendarle! —

Dne 9. in 15. januarja se je predstavljal na nasem odru kot noviteta
»Anatolov dvojnik« (»Le coup de fouet«), burka v trch dejanjih, spisala
Maurice Hennequin in Georges Duval. Burka niZje vrste, ki ne dela posebne
fasti francoskemu imenu, dasi je dejanje duhovito zasnovano in izumljeno!
lgra se pogreza semtertja brez potrebe in pravega zmisla v podlosti, &e ne
ore devati morda tega in onega na rovas prelagatelja ali pa celo posameznih
igralcev! . .

Razen tega smo imeli Se sledete dramske predstave: dne 28. decembra
popoldne se je vprizorila poleg »Krojaca Fipsa« drugi¢ »Rdeca kapicas,
zveder istega dne tretji¢ burka »Brez denarja«, na novega leta dan popoldne
sLumpacij Vagabundus«, doe 17. in 25. januarja so se ponavljali nasemu
obéinstvu toli priljubljeni »Rokovnjadi¢, a dne 20. januarja popoldne je bila
na vrsti »Ljubosumna kuharica« — drama v 3 dejanjih, spisal Aleksander
Dumas ml., igra, kateri se gorenji predpustni naslov le slabo prilega.

£, Opera. Opera nam zadnji éas ni prinesla ni¢ novega, deloma zaradi
tega ne, ker je bilo po vrsti ve¢ opernih moci bolnih in se je moralo vsled tega
nekaj opernih predstav opustiti. Peli so se dne 30. decembra in 6, januarja
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»Psoglavcis, na novega leta dan zveCer smo culi éetrtikrat v sezoni »Pro-
dano nevestox, dne 11, januarja petic »Maricon«, a dne 23. in 235. januarja
s¢ je vprizorila po daljSem premoru zopet enkrat opera »Fauste.

Dr. Fr. Zbainik.

»Psoglavci« na nafem odru. O izvajanju velike in teike Kovatoviteve
opere »Psoglavci« v nafem gledid¢u smo prejeli sledede vrstice, katere priob-
¢imo tem rajdi, ker svedoéijo, kako izborno opero imamo letos,

Proizvajanje »Psoglavceve na ljubljanskem opernem odru svedodi o
resni vnemi za veliko C¢esko delo. Podalo se je wvse, kar moremo in smemo
zahtevati pri svojih razmerah. Te so paé take, da ne moremo zahtevati vsega,
kar obsega pojem vzornosti; krivi so pred vsem tesni, le majhnemu orkestru
odmerjeni prostori. Majhen orkester pa seveda ne zadostuje moderni operi, ki
sloni na orkestru, kajti malemu orkestru manjka onih proporcij, ki so sklada-
telju bile na misli, ko je ustvarjal. Ce smo pa Ze pri orkestru primorani, redu-
cirati svoje zahteve, smemo biti ponosni, da se vsaj v solistovskem ensemblu
nadih pevcev kosamo z vecjimi odri. In ravno letodnja sezona je v tem oziru
posebno ugodna. Pohvaliti nam je kar najbolj tenorista g. V1¢éka (Kozina), ker
nadkriljuje dale¢ tenorje provincijalnih odrov. Milino in krepkost dru#i njegov
junaski tenor in dragocenost glasu mu Se povisuje inteligenca, ki odusevlja
njegovo prelepo igro. Odli¢en par mu je sopran gospe Hanusove-Svobo-
dove (Hanéi), pevke umetniski umerjenega, vsekdar simpatiénega glasu.
Gospod Kridl (Laminger) ima vsa odli¢na svojstva za baritonove vloge, krepko
sveZost in blagoglasno polnost. V tem oziru zadovoljuje v izredni meri tudi
sopran gospice Prochidzkove (Katarina pl. Lamingerjeva). Simpatiéna pevca
imenujemo basista g. Aschenbrennerja (Pribek), vrlega rutinerja v igri in
petju, in altistinjo gospodi¢no Glivarc¢evo (Kozinova mati) in s toplim pri-
znanjem se¢ spominjamo g. Ilaslerja, ki zmaguje, dasi po poklicu dramski
igralec, z veliko spretnostjo nemalo basovsko vlogo Jiskre. Mlademu tenorju
g. Hajku je dana tu lepa prilika, pokazati lepoto liri¢nega glasu v vlogi Ecla,
dasi je ta vloga manj primerna njegovemu znacaju. Spretno je izvrSil svojo
vlogo zbor, prav dobro tudi reZija, ki se je potrudila vprizoriti opero s po-
trebnim bleskom. Postavila je na oder kar najobilnejdi personal, pomnoien z
vsem dramskim osebjem v velikih Ijudskih prizorih,

Kapelnik gosp. Benidek in dramati¢ni odbor sta dosegla z vprizoritvijo
uspeh, ki ga je iskreno pohvaliti.

Dy, Viadimir foerster.

Petindvajsetletnica. Clan slovenske drame, gospod Danilo, praznuje
letos petindvajsetletnico svojega igralskega delovanja. Gospod Danilo je eden
najporabnejélh domacih moéi nase drame. Kreiral je lepo vrsto vlog. Kdo ne
pozna njegovega »Dblo.skegﬂoncka«’ Odlikoval pa se je zlasti vselej v bon-
vivantskih vlogah. Tu je on res mojster. »Dramatiéno drustvo« mu je dovolilo
v priznanje njegovih zaslug Easten veder.

Brez dvojbe bode naSe obéinstvo tem povodom storilo svojo dolinost
ter se primerno spominjalo zasluinega igralca. '
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